
MARKTGEMEINDE MÜHLBACH
KATHARINA-LANZ-STRASSE 47

I – 39037 MÜHLBACH
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI RIO DI PUSTERIA
VIA KATHARINA LANZ 47

I – 39037 RIO DI PUSTERIA
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO – ALTO ADIGE

Zertifizierte Meldung einer Veranstaltung bis zu maximal 500 Gästen
(Art. 2, Abs. 2 des L.G. vom 13.05.92, Nr. 13) - Die Meldung muss mindestens fünf Tage vor Beginn der Veranstaltung gemacht werden

Segnalazione certificata di un evento fino ad un massimo di 500 partecipanti
(L.G. 13/05/1992 n. 13 1.g.F) - La segnalazione certificata di inizio attività deve essere effettuata almeno 5 giorni prima dell’inizio dell’evento

UNTERFERTIGTE/R
SOTTOSCRITTO/A

Geburtsdatum
data di nascita

Steuernummer/
codice fiscale

Geburtsort/
comune di nascita

Straße
via

PLZ, Gemeinde
CAP, comune

Email
email

Telefon
telefono

GESETZLICHER VERTRETER DER ORGANISATION/
RAPPRESENTANTE LEGALE DELL‘ORGANIZZAZIONE

MELDET UND ZERTIFIZIERT / SEGNALA E CERTIFICA

DIE VERANSTALTUNG/
LA MANIFESTAZIONE

ORT (Bezeichnung und Adresse)
LUOGO (denominazione e indirizzo)

DATUM/DATA Beginn / inizio ore Uhr Ende / fine ore Uhr

DATUM/DATA Beginn / inizio ore Uhr Ende / fine ore Uhr

DATUM/DATA Beginn / inizio ore Uhr Ende / fine ore Uhr

Beschreibung der Veranstaltung und der dafür verwendeten technischen Anlagen /Descrizione dell‘evento, degli impianti tecnici utilizzati e degli
spettacoli viaggianti-attrazioni eventualmente messi a disposizione

BIS ZU MAXIMAL 500 GÄSTEN / CON UN MASSIMO DI 500 PARTECIPANTI.

DIE VERANSTALTUNG DARF MAXIMAL BIS 03.00 UHR DAUERN. AB 22.00 UHR MUSS DIE RUHE IN  DER NACHBARSCHAFT DES
LOKALS GEWÄHRLEISTET SEIN / LA DURATA MASSIMA DELLA MANIFESTAZIONE È FINO ALLE ORE 03:00. OLTRE LE ORE 22:00 DEVE
ESSERE GARANTITA LA QUIETE DEL VICINATO.

ES WERDEN VERABREICHT/VENGONO SOMINISTRATI

Speisen/cibi

alkoholfreie Getränke/bevande analcoliche

alkoholische Getränke bis 21% vol./bevande alcoliche con contenuto inferiore al volume 21% del volume

DIE MÜLLENTSORGUNG ERFOLGT DURCH/LO SMALTIMENTO DEI RIFIUTI AVVIENE TRAMITE

Müllsäcke (bereits vorhanden)/sacchetti (già ritirati)

Müllsäcke (noch abzuholen) – Anzahl: _______________/sachetti ancora da ritirare – quantità: _______________

Restmüllcontainer – Anzahl: _______________/contenitori – quantità: _______________

Glascontainer (bei Glas) – Anzahl: _______________/contenitori per il vetro (riguardante il vetro) – quantità: _______________

ORT, DATUM - LUOGO, DATA DER/DIE UNTERFERTIGTE - IL/LA SOTTOSCRITTO/A



ERKLÄRUNGEN
• im  Sinne  von  Art.  21-bis  des  Landesgesetzes  vom

22.10.1993, Nr. 17, dass die Anforderungen erfüllt und die
Voraussetzungen  gegeben  sind,  die  von  den  geltenden
Bestimmungen für die Durchführung dieser Veranstaltung
vorgesehen sind.

• Er/Sie ist sich der strafrechtlichen Verantwortung gemäß
Art.  76 des D.P.R.  Nr.  445/2000 im Falle von unwahren
Meldungen  bewusst  sowie  der Tatsache,  dass  bei
Feststellung  fehlender  Anforderungen  oder
Voraussetzungen  durch  die  Verwaltung  das  Verbot  der
Fortführung der Veranstaltung verfügt wird.

• Er/Sie  erklärt  in  Kenntnis  zu  sein,  dass  im  Sinne  des
gesetzesvertretenden  Dekretes  Nr.  196/2003  die
erhobenen  Personaldaten,  auch  mit
Telekommunikationsmittel,  ausschließlich im Bereich des
Verfahrens,  für  welches  die  Erklärung  abgegeben  wird,
gehandhabt werden.

DICHIARAZIONI
• ai  sensi  dell'art.  21-bis  della  Legge  provinciale

22.10.1993,  n.  17  la  sussistenza  dei  requisiti  e  dei
presupposti  richiesti  dalla  vigente  normativa  per  lo
svolgimento di questo evento.

• Il  sottoscritto/la sottoscritta è consapevole delle sanzioni
penali previste dall’art. 76 del D.P.R. n. 445/2000 nel caso
di  segnalazioni  mendaci  e  che  nel  caso  in  cui
l'amministrazione riscontri la mancanza dei requisiti o dei
presupposti viene inibita la prosecuzione dell'evento.

• Il sottoscritto/la sottoscritta dichiara di essere informato/a,
ai  sensi  e  per  gli  effetti  di  cui  al  decreto  legislativo  n.
196/2003,  che  i  dati  personali  raccolti  saranno trattati,
anche  con  strumenti  informatici,  esclusivamente
nell’ambito del procedimento, per il quale la presente di-
chiarazione  viene  resa  nell’ambito  di  altri  procedimenti
amministrativi.

IM BESONDEREN SIND FOLGENDE BESTIMMUNGEN ZU
BEACHTEN

LE  DISPOSIZIONI  DA  OSSERVARE  SONO  IN
PARTICOLARE

Bereich Sicherheit, Brandschutz und Brandschutzdienst
• L.G.  16.6.1992,  Nr.  18  (allgemeine  Vorschriften  über

Brandverhütung)
• D.LH.  17.6.1993,  Nr.  19  (Sicherheits-  und

Brandschutzmaßnahmen  für  öffentliche
Veranstaltungsstätten)

• Rundschreiben  des  LH  vom  27.6.2001  betreffend
Brandschutzdienst M.D. 22.2.1996, Nr.261 (Verordnung
des Brandschutzdienstes der Feuerwehr)

Bereich Betriebsanlagen
• D.LH. 19.5.2009, Nr. 27 (DVO zur Handwerksordnung

fachgerechte Installationen)
• M.D. 12.4.1996 (gasbetriebene Wärmequellen)

Bereich Statik
• M.D. 14.1.2008 (statische Abnahme der Strukturen und

der Nutzlast)
• D.LH.  2.11.2009,  Nr.  27  (Befestigungssysteme  der

abhängenden Strukturen)

Bereich Wanderdarbietungen
• B.LR.  22.11.2010,  Nr.  1848  in  Umsetzung  des  M.D.

18.5.2007 (Luna-Park, Zirkuszelte, Hüpfburgen u.ä.)

Bereich Homologierungszertifikate
• M.D.  26.6.1984 (Prüfung  und  Klassifizierung  des

Brandverhaltens der Materialien)

Bereich öffentliche Veranstaltungen
• L.G. 13.5.1992, Nr. 13

Bereich Lärmbelästigung
• L.G. 5.12.2012, Nr. 20

Bereich der Verabreichung von Speisen und Getränken
• L.G. 14.12.1988, Nr. 58

Bereich der Müllabfuhr
• L.G. 26.05.2006, n. 4
• Gemeindeverordnung

Bereich Besetzung öffentlichen Grundes
• Gv.D. 15.11.1993, Nr. 507
• Gemeindeordnung

ambito  della  sicurezza,  prevenzione  incendi  e  servizio
antincendio

• L.P.  16.6.1992,  n.  18  (prescrizioni  generali  sulla
prevenzione incendi)

• D.P.P.  17.6.1993,  n.  19  (norme  di  sicurezza  e
prevenzione incendi per i luoghi di pubblico spettacolo)

• Circolare del P.d.P. dd. 27.6.2001 riguardante il servizio
antincendio  D.M.  22.2.1996,  n.  261 (regolamento  del
servizio antincendio dei vigili del fuoco)

ambito degli impianti
• D.P.P.  19.5.2009,  n.  27  (regolamento  di  esecuzione

all’ordinamento dell’artigianato, corretti montaggi)
• D.M.  12.4.1996  (fonti  di  calore  alimentati  con

combustibili gassosi)

ambito della statica
• D.M. 14.1.2008 (collaudo statico delle strutture e della

portata utile)
• D.P.P.  2.11.2009,  n.  27  (sistemi  di  fissaggio  delle

strutture appese)

ambito dello spettacolo viaggiante
• Del.G.P.  22.11.2010,  n.  1848  in  attuazione  al  D.M

18.5.2007 (Luna-Park, circo equestre, giochi gonfiabili e
simili)

ambito di certificati di omologazione
• D.M. 26.6.1984 (verifica e classificazione di reazione al

fuoco dei materiali)

ambito dei pubblici spettacoli
• L.P. 13.5.1992, n. 13

ambito di inquinamento acustico
• L.P. 5.12.2012, n. 20

ambito della somministrazione di pasti e bevande
• L.P. 14.12.1988, n. 58

ambito dei rifiuti
• L.P. 26.05.2006, n. 4
• Regolamento comunale

ambito dell’occupazione suolo pubblico
• D.lgs. 15/11/1993, n. 507
• Regolamento comunale


	MARKTGEMEINDE MÜHLBACH
	COMUNE DI RIO DI PUSTERIA

	01: 
	03: 
	04: 
	05: 
	07: 
	06: 
	09: 
	02: 
	35: 
	36: 
	08: 
	10: 
	25: Off
	26: Off
	29: Off
	32: Off
	22: Off
	23: Off
	24: Off
	21: 
	11: 
	14: 
	13: 
	12: 
	17: 
	16: 
	15: 
	20: 
	19: 
	18: 
	27: 
	28: 
	33: 
	34: 
	30: 
	31: 


